
FULL DAY
MEETING PACKAGE

HALF DAY
MEETING PACKAGE

From HK$980+ 起
per person 每位

From HK$880+ 起
per person 每位

with two tea/coffee breaks +
one luncheon at Southside Bistro / Nam Fong 

with one tea/coffee breaks +
one luncheon at Southside Bistro / Nam Fong 

INSPIRATION FLOWS WITH 
CREATIVE MEETINGS

Le Méridien Hong Kong, Cyberport is an
upscale hotel nestled along the sea in the
south side of Hong Kong Island, minutes away
from Central.

The 17 high-ceiling function rooms with
natural daylight are all equipped with high-
technology meeting equipment, newly
upgraded audio-visual system and wireless
broadband connectivity. Together with the
vast green lawn and various alfresco dining
options, the hotel is the ideal venue for
successful onsite meetings, team building
events, incentives, trainings and conferences.

TERMS & CONDITIONS
The above offer is subject to availability
All above rates are subject to 10% service charge
Cannot be used in conjunction with any other promotion
An extra charge is required for a larger function room
For meetings held on or before 31 December, 2025
Le Méridien Hong Kong, Cyberport reserves the rights of
final decision on any dispute

ENQUIRIES 查詢
E: sales.lmc@lemeridien.com
T: +852 2980 7809 

100 Cyberport Road, Hong Kong
lemeridienhongkong.com

JOIN MARRIOTT BONVOY EVENTS
To earn exclusive rewards for events and
meeting and redeem points for free nights,
flights and so much more!

VIRTUAL TOUR
Follow us on Instagram / Facebook
@LeMeridienHongKongCyberport

創意會議
靈感泉湧

⾹港數碼港艾美酒店是⼀家別致、
現代化的酒店，坐落於⾹港島南側
的海邊，距離中環只需幾分鐘路
程。

酒店擁有17間時尚寬敞及採光充⾜
的多功能廳，均配備⾼科技會議設
備、全新升級的視聽系統及無線寬
頻連線。廣闊的綠⾊草坪和各具特
⾊的露天餐飲場所，⾮常適合舉⾏
會議、永續概念元素的團隊建⽴活
動、獎勵活動和培訓。

虛擬導覽

�款及細則
�上�容視供應情況⽽定
�上價格��加收10%服�費
此優惠不可�其�推�優惠同時使⽤
（較⼤的�功���額�收費）
�⽤� 2025 年 12 ⽉ 31 ⽇或之前�⾏的�議
�有�何爭議��港�碼港���店將保留�終�定�

加��豪旅享家 EVENTS
��活動和�議的專屬���積分可兌
�免費住宿�����

�⽇�議套� 半⽇�議套�

包括2次茶歇/咖啡休息時間及
在 Southside Bistro 或南坊享⽤午餐

包括1次茶歇/咖啡休息時間及
在 Southside Bistro 或南坊享⽤午餐



GUESTROOMS
酒店客房

All 170 spacious light-filled rooms and suites feature a

mid-century modern aesthetic, stunning mountain

views, magnificent sea views, a relaxing ambience,

paired with innovative technology and sustainability.

Sustainable amenities include Waterlogic filtered

water tap in all rooms, glasses and jar made of

recycled material, residential bathroom amenities and

no single-plastic use in theroom.

�店��170間客房��現���⼈的世紀中期
現代主義�學�可擁��中國海的壯�景⾊或�
⼈⼭景�同時�合先�技�及可持�設��為賓
客提供�意舒�的休憩之所�當中可持�設�包
括�Waterlogic �⽔⿓頭�由回收物料製成的玻
�杯和⽔��可補充��裝沐浴⽤品�並貫徹不
使⽤�何即棄��⽤品之環保理��



Nam Fong & Le Méridien Ballroom (L3) �坊 及 �����（3�）
Immerse yourself in the elegant ambiance of the Nam

Fong Chinese Restaurant, exuding a tranquil and

minimalist Chinese aesthetic. The versatile Le Méridien

Ballroom, with its elegant floor-to-ceiling windows,

pairs a series of refined Cantonese delicacies with

stunning natural views, creating an unforgettable and

blissful events.

沉���坊中��的優�氣息�盡顯���約的
中式�學������佈局�活�設有⾼�的�
�玻���⼀�列優��式佳��上壯�⾃�景
緻�為您的活動����回憶�

FUNCTION VENUES
會議及活動場地



VIRTUAL TOUR
虛擬導覽

NAM FONG & LE MÉRIDIEN BALLROOM
南坊 及 艾美宴會廳

3/F

WINDOW



FUNCTION VENUES
會議及活動場地

Sunset Room & Sunset Salon (L4) �⽇��� 及 �⽇貴賓�（4�）
The Sunset Room and Sunset Salon present a flexible

event space that can accommodate any private party

and events, luncheons or dinner gatherings and

business meetings. Featuring high ceilings, abundant

natural light, and marvelous greenery and ocean view,

this chic and elegant multi-function venue creates an

inviting and dynamic atmosphere.

�⽇���及�⽇貴賓�提供�活的活動�間�
特別�合各種私⼈派對和活動�午�或晚�及�
��議���挑⾼�充⾜天�採光和環抱��⼭
巒及海景景���個優�的�功�場����出
�⼈賓⾄��的�圍�



WINDOW

VIRTUAL TOUR
虛擬導覽

SUNSET ROOM & SUNSET SALON
落⽇貴賓廳 及 落⽇宴會廳

4/F



Southside Bistro & Swimming Pool (L4) �天��� 及 戶��畔（4�）
The chic venue boasts a captivating mid-century

modern interior. Floor-to-ceiling windows flood the

space with natural light, casting a warm glow on the

marble tables and wooden flooring. The pet-friendly

outdoor dining area, enchanting poolside and lush

oasis create an artful and unforgettable destination

for your special day.

�索中世紀現代�格的時尚場�－精緻的⼤理⽯
�桌�溫潤的⽊質�及挑⾼的����讓⼤量光
線從側⾯��室内��來充⾜⽽溫暖的陽光�動
⼈的光影效果��有寵物友�的戶�⽤����
⼈�畔和庭��打�出⼀個別具��氣息的難�
活動場��

FUNCTION VENUES
會議及活動場地



VIRTUAL TOUR
虛擬導覽

SOUTHSIDE BISTRO & SWIMMING POOL
全天候餐廳 及 戶外池畔

4/F

WINDOW



Ocean Meeting Room (L13) 海洋�議室（13�）
Located on the top floor of the hotel and perched on

the edge of the stunning Telegraph Bay, Ocean

showcases an impressive view of the South China Sea.

With high-ceilinged design, floor-to-ceiling windows

and abundant natural daylight, Ocean serves as an

inspiring location for business meetings and

conference, brainstorming or professional

presentations, as if in an urban resort.

海洋會議室位於酒店頂層，坐落在迷⼈的銀綫灣
邊緣，可欣賞到南中國海的壯麗景⾊。海洋會議
室擁有⾼天花板設計、落地窗和充⾜的⾃然採
光，是舉辦商務會議或專業演講的理想場所，仿
佛在城市度假勝地。

FUNCTION VENUES
會議及活動場地



OCEAN MEETING ROOM
海洋貴賓廳

13/F

WINDOW



Cyberport Podium (L4) �碼港戶�⼤型��（4�）
The Cyberport Podium is an expansive outdoor venue

surrounded by the breathtaking scenery of Cyberport.

Spanning approximately 43,000 square feet, it

features a vast green lawn and a giant high-tech TV

screen for live broadcasts, perfect for large corporate

events, product launches, and wedding banquets,

accommodating up to 10,000 guests.

位於酒店與數碼港商場之間的戶外⼤型草地，四
周環繞著迷⼈的⾵景，並設有巨型⾼科技電視屏
幕，適合舉辦⼤型企業活動、產品發佈會、婚禮
宴會等，可容納多達 10,000 名賓客。

FUNCTION VENUES
會議及活動場地



Ocean Meeting Room
海洋貴賓廳

Function Room 1
活動室 1

Sunset Room
落⽇貴賓廳

Function Room 2
活動室 2
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FUNCTION ROOM
活動場地

At Cyberport Conference & Exhibition Centre 3, L3 (5-8 minutes walking distance) 
以下場地位於數碼港會議及展覽中⼼3座3樓 (約5-8分鐘步程)

Sunset Salon
落⽇宴會廳

Function Room 3
活動室 3

Training Room 3
培訓室 3

Nam Fong 1
南坊 1

Function Room 1+2+3
活動室 1+2+3

Training Room 1+2+3
培訓室 1+2+3

Nam Fong 2
南坊 2

Training Room 1
培訓室 1

Training Theater
培訓演講廳

Le Méridien Ballroom
艾美宴會廳

Training Room 2
培訓室 2



DANS LE NOIR?
沉�在絕對⿊暗的�光�間�拋開「眼⾒
為憑」的視覺依����先�為主的固有
想� ─ 在伸⼿不⾒��的⿊暗之中��
�桌上盡情激發其�感官的�索�感受�
「Dans Le Noir?」源⾃法⽂�意�「在
⿊暗中?」�⾃ 2004 年開��來�受各國
客⼈���⾜��佈 11 個國家�16 個城
市�包括�倫敦�⽇��及�西����
�⾄�已累積超� 300 ��訪客�驗�

�港�碼港���店�常�幸�� Dans
Le Noir? �⼿合作�把�個結合���感
官�索的獨特���驗�來�港�為本�
��界掀�⼀�前所未有的�喜�潮�

﹁
⿊
暗
感
官
盛
宴
﹂

With more than 3 million visitors around the
world since 2004, Dans le Noir ?, the cult
dining international phenomenon is coming to
Hong Kong. Available in 11 countries, 16 cities
such as Paris, London or Geneva, the concept
is partnering with Le Méridien Hong Kong,
Cyberport - Dans le Noir ? will open to the
public three evenings a week, Thursday
through Saturday from 7.15pm. Guests will
enjoy a fine-dining surprise menu with starter,
main course, and dessert, with a wine pairing
option.

They will be served and guided by a team of
visually impaired guides, to live a unique
experience, a rich moment in sharing and
questioning, particularly on their perception of
taste or their relationship to others. The
guides-waiters are recruited with the help of
local organisations, supporting the community.
Dedicated training is organised by Dans le
Noir ? team of experts.

「⿊暗感官盛�」每���三晚�每�星
期四⾄星期六晚上 7 時 15 分�對�開
放�客⼈將享⽤三�充�神秘�喜的滋味
����單詳情將不�對�公佈�從前
��主�到甜品�每⼀�特製��都讓⼈
期待�分�更設有��或��精特��品
���讓客⼈專注�⾆�味�及�覺的試
��

�絕對⿊暗的�間�或�感到束⼿���
不⽤�⼼��店� Dans Le Noir? 特意�
本�視障⼈⼠�構合作�招�並培訓專業
的視障服�員團隊���客⼈���⿊�
間就座���⽤�期間的�難��及分享
�應⿊暗�來的未知�懼�引�客⼈盡情
感受�趟獨特的⽤��驗�同時��⼒⾏
�⽀持社�關愛共融�



I. SENSORY AWAKENING

感官覺醒
3-course menu 三道菜餐單
HK$750+10%

II. SENSORY JOURNEY

感官旅程
3-course menu with wine or mocktail pairing

三道菜連餐酒或無酒精特調配搭
HK$980+10%

LAUNCH PERIOD
推廣期

SURPRISE MENUS*
驚喜菜單

Start from 13 February 2025

2025 年 2 ⽉ 13 ⽇ 起

Thursday, Friday, Saturday evenings

from 7:15pm

逢星期四、五及六
晚上 7 時 15 分起

The Gift of Experience*

The adventure begins now for anyone
looking for a meaningful experiential gift
for any occasion (Birthday, Anniversary,
Christmas, ...). Dans le Noir ? Hong Kong
offers personalised and downloadable
gift vouchers, already available online.

為摯愛�友�上
�別不同的感官�驗*

��千�⼀律的慶祝活動�為摯愛
及�友��⼀趟難�的��感官之
旅�賦予�別不同的意義及回憶 (⽣
⽇��年紀������)�「⿊暗感
官盛�」�提供客製�的��及禮
券�可��上訂購�為特別的⼈�
上不⼀樣的「禮物」吧�

別開⽣⾯的
企業團隊建設活動*

「⿊暗感官盛�」�為企業客戶提
供客製�的活動流��讓⼯作�伴
們�下�後�⾸⼀堂��別開⽣⾯
的⽅式�⾏團隊建設活動��意企
業活動�感官⾏銷��驗�同時提
⾼員⼯對社�共融及關愛的意識�

A Memorable Venue
for Companies*

Dinner, afterwork, original corporate
event, team building, sensory marketing,
disability awareness...Dans le Noir ? Hong
Kong Team offers tailor-made events
with high added value

COLLAB WITH US?
�我們合作�
ENQUIRIES 
Contact our Sales Team at 
E: sales.lmc@lemeridien.com
T: +852 2980 7809 

100 Cyberport Road, Hong Kong
lemeridienhongkong.com

Follow us on Instagram / Facebook
@LeMeridienHongKongCyberport

E-SHOP 網店BOOKING 訂座

*Specially curated by the Executive Sous Chef Jacky Chui
由酒店副⾏政總廚 Jacky Chui 師傅精⼼設計

*Bespoke private event dates can be decided later and
arranged upon request
客製化私⼈活動⽇期可以稍後決定並根據要求安排

Pierre-Antoine Pénicaud 潘沛仁先⽣
General Manager of Le Méridien Hong Kong, Cyberport

⾹港數碼港艾美酒店總經理

“In bustling Hong Kong, where people often focus on their phones and

social media, this concept offers a unique opportunity to reconnect with

oneself and fully engage with those around us. The involvement of visually

impaired guides enriches the dining experience and highlights our

commitment to inclusivity and social responsibility. We believe this

partnership will allow our guests to slow down and embark on a profound,

memorable journey that transcends the ordinary.”

「�港�總是綻放�光⼗⾊的���⼒���的都市⼈們�慣⻑時
間『�不�⼿』�沉�使⽤⼿�及社交���即使是⽤�期間都�
重拍照打卡�反⽽忽略���⼈們的�實交流��⾄�卻了�⾃我
對話的重���個���驗將激發視覺��的感官�索�沉�享受
���來的愉悅��及�⼼投���伴們的情感�繫����視障
⼈⼠�構合作�豐富客⼈⽤��驗之����彰顯我們對社�責�
的���積�⿎�包容�共融�我們�信�次合作��促使客⼈放
��步�展開⼀段�刻難�的���驗�」

MESSAGE FROM OUR GENERAL MANAGER
經理的話



Collage Quest 拼貼探索 
Creative Fusion Challenge 融合創意挑戰

Tower of Trust 信任之塔
Constructive Collab Challenge 合作建設挑戰

Mystery Journey 神秘之旅
Enigmatic Expedition Challenge  謎⼀般的探險挑戰

Bike Building & Race 單⾞組裝競賽
Build and Ride Challenge 創作與騎⾏挑戰

A photo challenge workshop to combine different forms of output to create a new whole!
Each team is required to produce their own set of instant pictures by completing as
many photo tasks as possible, following the next step to fill up the shaded area with the
photo collection. All teams join up together and combine all puzzle pieces into a
company’s logo or message as the finale.

Inspiration Boost 靈感提升

Inspiration Boost 靈感提升

Inspiration Boost 靈感提升

Inspiration Boost 靈感提升

It is a collaborative building project that requires precision, resources allocation, cross-
team collaboration and change embracement. Each team is given an array of tasks and
required to complete the tasks to obtain corresponding building materials. It is also
essential to communicate all though the journey between teams. The better you perform
in the hunting session, the easier you manage the building mission.

Get your team in gear, armed with wrenches and enthusiasm as they build an original
bicycle by themselves! Teams will need to communicate and work together creatively
while building the bicycles before having a bike race at the Waterfront Park. The bikes
will be donated to needy kids to spread the joy while delegates will acquire an
unforgettable team building experience.

⼀項關�相�的挑戰⼯作坊�將不同形式的輸出相結合���出⼀個��的作品�每個團隊
��盡⼒完成��的即影即有相����下⼀步�����影�域�製作出團隊專屬的照�
�列��後所有團隊匯�在⼀��將所有的拼�拼合成公司的標誌或信息作為�終成果�

⼀項關�相�的挑戰⼯作坊�將不同形式的輸出相結合���出⼀個��的作品�每個團隊
��盡⼒完成��的即影即有相����下⼀步�����影�域�製作出團隊專屬的照�
�列��後所有團隊匯�在⼀��將所有的拼�拼合成公司的標誌或信息作為�終成果�

Mystery Journey leads participants to acquire the importance of leadership, the level of
team communication as well as the adaptability of mindset towards change. Without
knowing the upcoming challenges and final destination, participants need to complete
diverse missions in order to collect clues that lead them towards the final destination.
The fastest team reaches the final destination is the ultimate winner.

神秘之旅引�參�者����⼒的重�性�團隊溝��及⾯對變�的�應�⼒�在不知�即
將⾯臨的挑戰和�終⽬的�的情況下�參�者��完成各種����收集�引�們前往�終
⽬的�的線索���到��終⽬的�的團隊將成為�終勝利者�

讓你的團隊整裝待發��們將⾃⼰動⼿組裝⼀�原�單⾞�團隊在組裝⾃⾏⾞時��緊密溝
�和合作��後在海濱公��⾏�度競賽��後我們�將�些單⾞捐�給��的孩⼦��傳
播�樂�⽽��代表們將��⼀次難�的團隊建設�驗�

TEAM BUILDING WORKSHOPS
團隊建⽴活動體驗



Speed Thrills 速度對決
Virtual Reality Racing 虛擬賽⾞電競體驗

Green Mindfulness 淨化平衡 ‧ 綠植療⼼
Botanical Art Workshop 植藝設計⼯作坊

Shake & Chic 微醺搖樂
Sustainable Cocktail-making Class 可持續雞尾酒調酒班

Impact 改變者挑戰
Sustainability App-based Game 可持續性應⽤程式游戲

Experience unprecedented excitement and satisfy your need for speed in the only Real-
Virtuality Racing venue in Hong Kong. You can unleash your competitive side in Formula
Square and constantly challenge your personal fastest lap. You can also compete with
other participants in the same field, or have a friendly competition with your friends and
family to enjoy the exciting racing sports!

Inspired by "Plant Therapy," engage in simple plant design experiences using home-
friendly plants like air plants and volcanic rocks. Feel nature's purifying power, find inner
calm, and create unique plant artworks. Embrace a healing and relaxing home life,
fostering a harmonious connection with plants.

Curate your own sustainable cocktail with our Latitude 22's mixologist team. Experience
the farm-to-table concept with the freshest herbs from our Smart Farm. Learn to craft
cocktails that perfect for after meeting treat. Discover the art of mixology while
embracing sustainable practices. Enhance teamwork and create lasting memories in this
immersive workshop.

This app guides teams through tasks related to the 17 UN Sustainable Development
Goals, incorporating ESG and DEI principles. Teams choose from a variety of challenges
like poverty reduction, hunger eradication, healthcare improvement, gender equality, and
climate action. By earning points and climbing the leaderboard, teams can convert their
points into meaningful donations through the charity Buy One Give One (B1G1).

HK$680 pp 每位
6-10 pax 位

HK$3500 6 pax 每位

HK$800+ pp 每位
 (min 最少 30 pax 位)

在�港唯⼀的實���賽⾞����驗前所未有的刺激感��⾜您對�度的���您可�在
Formula Square 盡情�放�勝的⼀⾯�不斷挑戰個⼈������可�同場其�參�者較
量�或�你的朋友和家⼈�⾏⼀場友誼賽�享受�⼈興奮的賽⾞�動�

�「��療⼼」作為�感�引�⼤家�⾏�單的��設計�驗���氣���⼭⽯��合家
居裝�的�物�⼿�讓⼤家感受⼤⾃�的淨�⼒量�在��中回��⼼恬��捨去不屬�你
的�惱���出獨⼀�⼆的��作品�融�療癒放鬆的居家⽣活��它持�共⽣共⻑�

由Latitude 22的��師團隊的��下�精⼼�製您專屬的可持�雞尾��從我們的智�⽔�
�牆採摘��鮮的����驗從�⽥⾄�桌的���學�製作雞尾��作為完成�議時的慶
祝活動��合不��在�索����的同時�擁抱可持�實踐�在�個沉�式的⼯作坊中提
升團隊合作�⼒���難�回憶�

�款應⽤�式��引�團隊完成��合國17個可持�發展⽬標相關的���融�「環境�社
�和�治」和「�元�平��共融」原則�團隊可��擇各種挑戰��減貧�消除���改
��療�促�性別平�和應對氣�變����賺�積分並攀登�⾏榜�團隊可���慈�組
織Buy One Give One（B1G1）將積分轉�為有意義的捐��

TEAM BUILDING WORKSHOPS
團隊建⽴活動體驗

Digital Age 數碼時代

Sustainability 可持續發展

Sustainability 可持續發展

Sustainability 可持續發展



Elevate your Green Meetings at Le Méridien
Hong Kong, Cyberport. Immerse yourself in
spacious meeting rooms and engaging
sustainable team building activities that foster
collaboration. Together with the vast green
lawn and various alfresco dining options, the
hotel is the ideal venue for successful offsite
meetings, team building events, incentives,
trainings and conferences. Full Day and Half
Day Meeting Packages are available.

�港�碼港���店昇��⾊�議�驗��
店擁有時尚�敞及採光充⾜的�功��議
室��闊的�⾊�坪�各具特⾊的�天��
場所��常�合�⾏�議�永���元素的
團隊建⽴活動���活動和培訓��店提供
�⽇及半天�議套�可供�擇�

CREATIVE GREEN MEETINGS
創意及綠⾊會議

STATE-OF-THE-ART MEETING SPACE,
INSPIRING CUISINE AND MODERN
DESIGN ELEMENTS STIMULATE
NEW IDEAS, CREATING LIMITLESS
OPPORTUNITIES FOR ENGAGEMENT
AND DISCOVERY.

�備先�科技設�的
�議�間�特⾊佳�
和現代設計�格
激發�議者的�奇想法
讓�們盡情投�
和發現���限��



Solar Control Window Film 
Reducing average temperatures by 1.86 °C in
all meeting rooms, which decrease the need
for air conditioning

No Plastic Bottles
Serve water in glass jars, which reduces
plastic production and waste

Table Cloth Removal
Eliminate tablecloths for Western dinner
setups, which decreases energy and water
usage for laundry

Plant-Based Menu Options
Offer a variety of substantial plant-based
dishes which lowers carbon footprint and
requires less energy to produce

Wellness-Themed Breaks
Offer healthy canapés and drinks during
coffee/tea breaks, featuring microgreens from
the hotel’s Smart Farm, utilizing local produce
to cut transportation energy costs and
promote sustainability

Sustainable Team Building
Collaborate with vendors to provide eco-
friendly team-building activities, which utilises
less resources and enhances environmental
awareness

Digital Marketing Materials
Utilize online materials to reduce energy
consumption associated with printing,
shipping, and disposing of printed materials

Eco-Friendly Giveaways
Launch environmentally friendly giveaways
and festival packaging, which requires less
energy to produce and leads to less waste

�陽��
�議室平��溫1.86 °C�減��氣使
⽤��省�源

摒棄使⽤�料�裝⽔
改為使⽤玻���減���⽣產及廢
棄物��及製�和�輸�源成本

盡量減�使⽤桌布
在西式晚�佈�中去除桌布��減�
布�房洗�⽤⽔和�乾所�的�量

素��單�擇
提供�種豐富的素��������
�⾜�及⽣產�源

健�主題咖�/��
提供健�⼩吃和�料�並應⽤智�⽔
��牆⾃家種�������中�利
⽤本��產品減��輸�源成本�促
�永��業

可持�團隊建设
�供應�合作提供環保的團隊建⽴活
動��些活動消�的資源更��並有
效�強環境意識

�⼦宣傳刊物
利⽤線上刊物�減�列���輸和�
理材料相關的�源消�

環保�品
使⽤永�材料製�環保���品及�
慶禮�包裝�減��源消�及廢棄物

CREATIVE GREEN MEETINGS
創意及綠⾊會議



以負責任的⽅式舉辦 Marriott Bonvoy Events™ 活動

YOUR EVENT. YOUR IMPACT.

Today we’re scaling up our efforts to
support customers like you, wherever you
are on your sustainability journey.

How? By continuing to offer truly
innovative, flexible, and responsible
meeting and event solutions, while
providing the impact metrics associated
with your event, and the opportunity to
support carbon offset projects, if desired.
So, when you choose Marriott, you’re not
just choosing a place to connect and
create, you can choose to make a
contribution to nature. That’s right, we’re
making your events more than
extraordinary. We can help make them
climate smart.

With Marriott, you’ll receive a detailed
meeting impact report with access to
carbon offset projects to choose which
project your event supports.

您的活動及其�來的影響�

����論您��永�發展之旅的哪 ⼀個
�段�我們都�加⼤⼒度為您�樣的客戶
提供⽀援�

我們�提供怎樣的⽀援�我們將繼�提供
�正����活�負責�的�議和活動�
�⽅��同時提供�您的活動相關的影響
⼒�標�並在必�時讓您有��參��⾜
��消專��

因此��擇�豪�店�就意味�您不僅�
擇了�結和��的場所���擇了為⾃�
做出貢���擇我們�就是�擇讓您的活
動更精彩�我們��讓您的活動更環保�
�擇�豪�即可��⼀�詳盡的�議影響
報告�並有���擇您的活動所⽀持的�
�消項⽬�

Gathering responsibly is a foundation of Marriott Bonvoy EventsTM. At our extraordinary properties,
your Meetings and Events are opportunities that can drive positive, sustainable change and deliver against your sustainability goals.

負責任的會議和活動是 Marriott Bonvoy Events™ 的基⽯。在我們表現卓著的飯店舉辦公司會議和活動，
形成能夠推動積極、永續變⾰的契機，以實現您的永續發展⽬標。



Continuous efforts to
reducesingle-use items by

developing plans for
bottled water alternatives

and single-use amenity
replacements.

我們持續致⼒於透過制定
瓶裝⽔替代品與⼀次性⽤
品替代計劃來減少⼀次性

⽤品的使⽤。

萬豪透過制定計劃和宣傳
活動，以期在 2025 年減
少 50%的⻝物浪費。

萬豪專注於酒店級別的第
三⽅永續發展認證，以期
在 2025年實現全⾯參與。

萬豪在過去幾年種植了超
過440,000 棵樹，同時⽀
持以⾃然解決⽅案推動氣

候⾏動。

Planting of 440,000+
trees over the last several

years while supporting
natural solutions to drive

climate action.

Creation of programs and
campaigns to reduce 50%

of food waste by 2025.

Focus on hotel-level third-
party sustainability

certifications to achieve
100% participation by

2025.

From using responsibly sourced ingredients, reducing single-use items, to tackling food waste,
Marriott Bonvoy EventsTM practices can help event planners and attendees meet their sustainability objectives.

Marriott Bonvoy Events™ 的活動規範包括使⽤負責任採購⻝材、減少⼀次性物品和解決⻝物浪費問題，
助⼒活動策劃者和參與者實現永續發展⽬標。

LEARN MORE
了解更多

RESPONSIBLE
SOURCING GUIDE
負責任採購指南

DOING GOOD
IN EVERY DIRECTION

At Marriott International, being a
force for good is embedded in our
DNA. Driven by the same core value
we’ve had since our founding, to
Serve Our World, our sustainability
and social impact platform Serve
360, guides our efforts to integrate
responsible practices throughout
our operations and value chain in
collaboration with our customers,
associates and communities.

�⽅位盡責服�

����論您��永�發展之旅的
哪⼀個�⽅位盡責服�盡責服�已
成為�豪國際集團的優良傳統�

秉持�⾃成⽴�來⼀�堅持的核⼼
價� - 服�世界�我們��可持�發
展�社�影響平台Serve 360  ��顧
客�員⼯和社�緊密合作��⼒�
在整個��和價��中實踐負責�
的實踐�



ENQUIRIES
諮詢

E. sales.lmc@lemeridien.com
T: +852 2980 7809

100 Cyberport Road, Hong Kong
lemeridienhongkong.com

LE MERIDIEN
HONG KONG, CYBERPORT
�港�碼港���店

EXPLORE MORE
探索更多


